
Мисс Хо, должно быть, намного могущественнее Чжао Сидзя, поскольку босс готов так много
подготовиться всего лишь к встрече. Однако, каким бы любопытным он ни был, он не пощадил
бы Чжао Сидзя ни единым словом. Чжао Сидзя действительно спрашивала его о встрече, но он
солгал, что его не было в центре событий, и Чжао Сидзя не могла расспрашивать дальше. Чжао
Сидзя была напряжена и нервничала, поскольку ее держали подальше от того, что она хотела
знать больше всего, и из-за этого она почти забыла упаковать свой багаж. Секретарша Хо
Тингвэя позвонила ей и сказала, что она сняла квартиру рядом с компанией, а также
организовала персонал для перевозки ее багажа. Затем ей напомнили об этом, и она быстро
договорилась о переезде утром следующего дня.

Однако, каким бы любопытным он ни был, он не пощадил бы Чжао Сидзя ни единым словом.
Чжао Сидзя действительно спрашивала его о встрече, но он солгал, что его не было в центре
событий, и Чжао Сидзя не могла расспрашивать дальше.

Она больше не хотела оставаться в доме Хо. Хо Вэй выгнала ее, а Цуй Цзин оскорбила ее, как
бесполезную собаку, выращенную семьей Хо. Эта пара, мать и дочь, были такими
обманчивыми! Они смотрели на нее свысока, а она смотрела на них еще свысока. Две жалкие
ленивые головы, которые ничего не знают, кроме как тратить заработанные Хо Тингвеем и Хо
Мином деньги, чтобы покрасоваться. Чего они могут достичь в жизни? Коллекция брендов?

Рано или поздно у нее будет свой собственный большой офис в компании и она будет
зарабатывать много денег. Когда у нее будут деньги, она сосредоточится на живописи,
напишет много отличных работ для выставок и осуществит свои мечты. Затем она может
сыграть столетнюю свадьбу со своим возлюбленным и родить двух прекрасных детей.

Она будет очень счастливой и независимой молодой женщиной со своим собственным
бизнесом. Она отличается от них по своей природе, и она не обращает на них ни малейшего
внимания.

Думая об этом, Чжао Сидзя почувствовала себя более комфортно и попросила слугу принести
ей несколько чемоданов, чтобы упаковать вещи. Она жила в доме Хо в течение года. Хо
Тингвэй и Хо Мин любят дарить ей подарки, Хо Мин также дал ей дополнительную банковскую
карту, чтобы она могла ею пользоваться. У нее много одежды, украшений и других вещей,
поэтому несколько слуг помогли упаковать это до полуночи.

Хо Тингвэй и Хо Мин не заканчивали общение до середины ночи. Когда они вошли в дверь и
увидели аккуратно сложенные чемоданы, это стерло улыбку с их лиц.

Чжао Сидзя спустилась вниз с небольшим чемоданом и поставила его рядом с ними. Когда она
увидела их, она сказала: “Я все упаковала, и я перееду завтра утром”.

Хо Мин нахмурился и сказал: “Нет необходимости так спешить. У меня есть небольшая вилла
на юге. Я попрошу кого-нибудь убрать это завтра. Ты можешь жить там. Я попрошу еще двух
слуг позаботиться о тебе...”



Чжао Сидзя махнула рукой: “Нет, отец Хо уже приготовил для меня квартиру рядом с
компанией. Очень удобно добираться до работы и заканчивать ее. Спасибо тебе за
беспокойство ”.

“Все в порядке, может быть, тебе лучше съехать, чтобы в будущем не было такого беспорядка”.
Хо Тингвэй недовольно взглянул на Хо Мина: “Сиджа всего лишь молодая девушка, она не
может жить на вилле одна, ты даже не подумал, что она может быть напугана? В последнее
время твое поведение оставляет желать лучшего, ты всегда думаете о вещах неполным
образом. Если ты хорошенько подумаешь, прежде чем что-то делать, у тебя не будет таких
идиотских поступков, как бросить свою сестру и навредить себе и Сиджии. Подумайте об этом
”.

“Я знаю папу”. Хо Мин опустил голову, чтобы принять урок, но он чувствовал себя немного
неловко, как будто он внезапно превратился из желанного всеми в вызывающего отвращение у
всех, особенно у членов его семьи, которые были им очень недовольны. Он уже извинился,
почему их отношение все еще такое?

Хо Тинвэй не стал много говорить и сказал Чжао Сидзя отдохнуть пораньше, а затем подняться
наверх. Он вернулся в спальню, но обнаружил, что дверь спальни была заперта. Он нахмурился
и постучал, и услышал, как Цуй Цзин сказала в ней: Ты можешь пройти в комнату для гостей.
Я не хочу видеть твое лицо. ”

Выражение лица Хо Тингвея становится холодным. В этом году ему не в первый раз приходится
жить в комнате для гостей. Это не беспокоило его, и он повернулся к кабинету. Каждый раз,
когда они ссорились из-за Чжао Сидзя, Цуй Цзин не позволяла ему вернуться в комнату.
Теперь в комнате уже есть его предметы первой необходимости и много одежды, что
эквивалентно его спальне.

Ему было очень противно неразумное поведение Цуй Цзин. Хо Вэй была такой же, как Цуй
Цзин, такой же неразумной. Она совсем его не уважает и делает только глупые выборы. Если
бы не его родители, которые настаивали, он бы никогда не женился на Цуй Цзин.

Хо Тингвэй достал из сейфа старую фотографию. На фотографии внешность женщины имела
небольшое сходство с Чжао Сидзя, а слова на обратной стороне фотографии гласят “Чжао
Ваньюнь”. Он нежно потер фотографию, и тоска полилась из его глаз. Это была единственная
женщина, на которой он хотел жениться, но было жаль, что они никогда больше не смогут
увидеть друг друга.

Из пяти владельцев семьи Хо четверо не смогли заснуть сегодня ночью. Только Хо Вэй крепко
спала в комнате и мечтала о своем сладком свидании с Лу Сяо завтра. Она с нетерпением
ждала встречи на следующий день. Ее даже не волновал спор дома, она крепко спала с
ангельской улыбкой.

Но задача все еще предстоит выполнить. Она потратила время, чтобы купить несколько
поддельных аккаунтов, чтобы предупредить и заманить в ловушку Хо Мина и Чжао Сидзя. Если



у них все еще хватало смелости раздражать ее, тогда она снова сражалась с ними, и если это
не выводило их из себя, она просто сражалась снова. Рано или поздно они не посмеют встать
перед ней и снова раздражать ее. После этого у нее больше не будет забот, и единственной
вещью на повестке дня будет просто любовь!
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